
FULL DE LLIURAMENT Cognoms:

MATÈRIA: GREC II (bloc 1)

ACTIVITATS DEL LLIURAMENT 1 Nom:

Exercici 1 2 3 4 Nota
Puntuació màxima 2 2 2 4
Puntuació obtinguda

1 Introdueix en les caselles que corresponguin les formes verbals de la llista de més abaix.

INDicatiu IMPeratiu PARTicipi INFinitiu

present
 sg

 pl

imperfet
 sg

 pl

futur
 sg

 pl

aorist
 sg

 pl

ἀγαπᾷ

ἀγαπᾶν

ἀγαπῆσαι

εἶναι

ἐλπίσειν

ἐλπίσοντα

ἐπαύομεν

ἔτριψε

ἤλπισαν

ἦσθα

μισήσουσι(ν)

μισθῶσαι

ὄντες

παῦε

παύοντες

παύουσι(ν)

στεργέτω

στέρξει

στέρξειν

τρίψαντας



2 Omple les caselles buides amb el sintagmes fomats per adjectu i substantiu en el cas indicat, d'acord amb 
els exemples:

adjectiu  i  substantiu adjectiu  i  substantiu

ἄξιος, -α, -ον   /  ἄνθρωπος, -ου, ὁ διάφορος, -ον  /  λέξις, -εως, ἡ

acc sg ἄξιον  ἄνθρωπον gen pl διαφόρων  λέξεων

ἀθάνατος, -ον  /  θεά, -ᾶς, ἡ ὁδός, -οῦ, ἡ  / ἀπόρευτος, -ον

nom sg nom pl

ἔρημος, -ον  /  κόρη, -ης, ἡ φοβερός, -ά, -ον  / δεσπότης, -ου, ὁ

voc sg voc pl

εὐδαίμων , -ον  / παῖς, παιδός, ὁ σπουδαῖος, -α, -ον  / γύψ, γυπός, ὁ

acc sg acc pl

λευκός, -ή, -όν  / ἄνθος, -ους, τὸ
ῥήτωρ, -ορος, ὁ  /  μνήμων, -ον

gen sg gen pl

μέγας, μεγάλη, μέγα  / ἄστυ, -εως, τό πᾶς, πᾶσα, πᾶν  /  πόλις, -εως , ἡ

dat sg dat pl



3 Introdueix  els  quatre  termes  no  ratllats  de  la  llista  següent  en  la  primεra  casella  de  la  graella  que  

correspongui, i fes-ne l'anàlisi morfològica d'acord amb els exemples: 

ἀσθενῆ ἀηδόνος λαμβάνεις πλέκοντα

πέμψαντες γλυκείαις διώξει ποιμένες

forma
verbal

persona número temps mode veu verb traducció

λαμβάνεις 2a sg present INDicatiu ACTiva λαμβάνω agafes

INDicatiu ACTiva

susbtantiu cas número – enunciat significat

ποιμένες nom / voc pl – ποιμήν, ποιμένος, ὁ pastor

–

adjectiu cas número gènere enunciat significat

ἀσθενῆ
acc
nom / voc / acc

sg
pl

m / f
n

ἀσθενής, -ές feble  

forma
verbal

cas número gènere PARTicipi temps verb significat

πλέκοντα
acc
nom / voc / acc

sg
pl

m
n

PARTicipi present πλέκω trenar

PARTicipi



4 Fes l'anàlisi morfosintàtica i la traducció de les frases següents. N'hi ha 

- una amb un adjectiu en grau superlatiu 

- una amb INFinitiu, 

el qual constitueix el nucli d'una ORació SUBordinada COMPLetiva (o SUBSTantiva) 

d'INFinitiu amb funció de CD

- una amb pronom relatiu, 

el qual introdueix una ORació SUBordinada de RELatiu (o ADJetiva)

- una amb PARTicipi atributiu,

la qual vol dir gairebé el mateix que l'oració amb pronom relatiu 

α) Οἱ  Σπαρτιάται 1  ἦσαν  ἀνδρειότατοι  τῶν  Ἑλλήνων. 2 

β) Ὁ ἡγεμὼν  ἐκέλευσε τοὺς  ἀποίκους  κατασκοπεῖν  τὴν  χώραν.

γ) Ὁ  ἀνὴρ  ὃς  τήμερον  ἐν  τῇ  ἐκκλησίᾳ  ἀγορεύσει  ἔνδοξος  ῥήτωρ  ἐστίν.

δ) Ὁ  ἐν  τῇ  ἐκκλησίᾳ  ἀγορεύων  ἔνδοξος  ῥήτωρ  ἐστίν. 

1  Σπαρτιάται, -ών, οἱ: els espartiates [ciutadans d'Esparta]
2  Ἑλλήνες, -ων, οἱ: els grecs










